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Willkommen in der ATN-Familie!

Vielen Dank, dass Sie sich für das BlazeTrek Wärmebildmonokular entschieden haben!

Diese Bedienungsanleitung führt Sie durch die Einrichtung, Bedienung und Wartung Ihres Geräts, 
um eine optimale Leistung und eine lange Lebensdauer sicherzustellen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

ÄNDERUNGSVERLAUF
Version Änderungsbeschreibung Veröffentlicht

V1.0.0 Erstausgabe November 2025
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
• Diese Bedienungsanleitung dient ausschließlich als Referenz. Zwischen den Beschreibungen in dieser 

Anleitung und dem tatsächlichen Produkt können geringfügige Abweichungen bestehen.
• Wir übernehmen keine Haftung für Verluste oder Schäden, die durch eine nicht dieser Bedienungsanleitung 

entsprechende Verwendung des Produkts entstehen.
• Die Bedienungsanleitung kann entsprechend den neuesten Gesetzen, Vorschriften oder Produktänderungen 

aktualisiert werden. Ausführliche oder aktuelle Informationen finden Sie in der gedruckten Anleitung, über 
den QR-Code oder auf unserer offiziellen Website.

• Alle Ausführungen, Funktionen und Softwarekomponenten können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. Produktaktualisierungen können zu Abweichungen zwischen Ihrem Gerät und den Angaben in 
diesem Dokument führen.

• Druckfehler oder Abweichungen in Funktionsbeschreibungen, Bedienabläufen oder technischen Daten 
können auftreten. Im Zweifels- oder Streitfall behält sich der Hersteller das Recht auf die endgültige 
Auslegung vor.

• Falls sich die PDF-Version dieser Bedienungsanleitung nicht öffnen lässt, aktualisieren Sie bitte Ihre 
Lesesoftware oder verwenden Sie einen anderen standardmäßigen PDF-Reader.

• Alle in dieser Bedienungsanleitung genannten Marken und eingetragenen Marken sind Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber.

• Falls bei der Verwendung des Geräts Probleme auftreten, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten, Ihren 
örtlichen Händler oder den Kundendienst.

• Bei Unklarheiten oder Meinungsverschiedenheiten behält sich der Hersteller das Recht auf die endgültige 
Erläuterung vor.
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1. PRODUKTEINFÜHRUNG
Das BlazeTrek Wärmebildmonokular liefert hochpräzise Wärmebilder mit außergewöhnlicher Klarheit 
und hoher Bildwiederholrate und ermöglicht dadurch eine flüssige und genaue Zielverfolgung auch in 
dynamischen Umgebungen.

Das für den Dauerbetrieb bei allen Licht- und Wetterbedingungen entwickelte Monokular erkennt 
Wärmesignaturen von Objekten, Tieren und Bauwerken bei völliger Dunkelheit, Nebel, Dunst oder 
intensiver Beleuchtung und gewährleistet dabei in jeder Situation eine optimale Lagewahrnehmung.

Das BlazeTrek wurde für anspruchsvolle Feldeinsätze entwickelt und bietet zuverlässige Leistung, 
fortschrittliche Bildverarbeitung und gleichbleibende Bildqualität in einem breiten Spektrum von 
Einsatzumgebungen.

2. PRODUKTÜBERSICHT
2.1 AUSPACKEN
Führen Sie vor der Verwendung des Geräts die folgenden Schritte aus:
1. Öffnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das BlazeTrek heraus und überprüfen Sie den Lieferumfang.

• USB-Type-C-Kabel
• Handschlaufe
• Trageriemen
• Objektivreinigungstuch
• Monokulartasche
• Bedienungsanleitung

2. Vergewissern Sie sich, dass kein Zubehörteil fehlt.
3. Prüfen Sie die optischen Flächen, das Gehäuse, die Augenmuschel, die Bedientasten und weitere Bauteile 

auf Beschädigungen.
4. Stellen Sie sicher, dass alle optischen Flächen sauber und einsatzbereit sind.
HINWEIS
Falls Zubehör fehlt oder beschädigt ist, wenden Sie sich unter +359 32 570 140 an den ATN-Kundendienst.
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2.2 GERÄTEBESCHREIBUNG

ACHTUNG!

DIESES PRODUKT ENTHÄLT NATURKAUTSCHUKLATEX, DAS ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN KANN

Die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung dienen ausschließlich Informationszwecken und können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Diese Anleitung stellt keine Verpflichtung seitens ATN Corp. dar. ATN Corp. übernimmt keine Verantwortung oder 

Haftung für Fehler oder Ungenauigkeiten in diesem Dokument.
©2026 ATN Corp. Alle Rechte vorbehalten.
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Tabelle 2.2 Tastenbeschreibung

Taste Aktueller Status Kurzer Tastendruck Langer Tastendruck

EIN/AUS-TASTE Ausgeschaltet — Gerät einschalten

Hauptbildschirm
Gerät wechselt in den Standby-
Modus

• Auf dem Hauptbildschirm 
erscheint ein 3-2-1-Countdown.
• Nach Ablauf des Countdowns 
schaltet sich das Gerät aus.

Hauptmenü
Zum Hauptbildschirm 
zurückkehren

—

AUFWÄRTS-TASTE Hauptbildschirm Foto aufnehmen Videoaufnahme starten/stoppen

Hauptmenü Im Menü nach oben navigieren —

AUSWAHLTASTE Hauptbildschirm Farbpalette wechseln Hauptmenü öffnen

Hauptmenü
Parameter einstellen / Untermenü 
öffnen

Zum Hauptmenü zurückkehren

Pixelkorrektur-Bildschirm Bewegungsrichtung wechseln Speichern und zurückkehren

ABWÄRTS-TASTE Hauptbildschirm
Vergrößern / zur 
Grundvergrößerung zurückkehren

NUC durchführen

Hauptmenü Im Menü nach unten navigieren —
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2.3 TECHNISCHE DATEN
Spezifikation BlazeTrek 319 BlazeTrek 325 BlazeTrek 619 BlazeTrek 625

Detektortyp

Ungekühltes 12-μm-VOx-Focal-Plane-Array

Sensorauflösung 384×288 384×288 640×512 640×512

Bildwiederholrate

50 Hz

Wärmeempfindlichkeit 
(NETD)

≤18 mK

SharpIR©

Ja

Sichtfeld (H × V) 14,4° × 10,8° 10,9° × 8,2° 22,8° × 18,3° 17,5° × 14°

Objektivsystem 19 mm (Ge); F/1.0 25 mm (Ge); F/1.0 19 mm (Ge); F/1.0 25 mm (Ge); F/1.0

Erkennungsreichweite 1000 m 1300 m 1000 m 1300 m

Vergrößerung 2,25-18× 2,8-22× 1,5-12× 1,75-14×

Fokus

Manuell (1 m bis unendlich)

Digitalzoom

1×, 2×, 4×, 8×

Display

OLED-Display 800 × 600

Dioptrien-Einstellbereich

-5 bis +5 D

Farbpaletten

White Hot, Black Hot, Iron Red, Alarm, Green Hot, Sepia

Videoaufnahme

Ja

Bildaufnahme

Ja

Szenenmodi

Ja
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Spezifikation BlazeTrek 319 BlazeTrek 325 BlazeTrek 619 BlazeTrek 625

Heißpunktverfolgung

Ja

Standby-/Schlafmodus

Ja

Integrierter WLAN-Hotspot

Ja

Medienausgang

USB Type-C

Interne Speicherkapazität

32 GB

Nichtuniformitätskorrektur 
(NUC)

Automatisch, halbautomatisch, manuell

App (App Store / Google 
Play)

Ja (ATN Connect 6 - iOS und Android)

Akkutyp

Integriert (wiederaufladbar)

Akkulaufzeit ~8 h ~8 h ~6,5 h ~6,5 h

Externe Stromversorgung 
unterstützt

Ja, USB Type-C (5 V DC / 2 A)

Wasserdichtigkeit / IP-
Schutzart

IP67

Betriebstemperatur

-30 °C bis +55 °C (-22 °F bis +131 °F)

Abmessungen (L × B × H)

6,20” × 2,23” × 1,98” (158 × 57 × 50 mm)

Gewicht (mit Akku)

320 g / 0,7 lb

Die tatsächliche Akkulaufzeit kann je nach Nutzungshäufigkeit von Funktionen wie WLAN, Videoaufnahme und anderen energieintensiven 
Funktionen variieren.

Design- und Softwareverbesserungen zur Optimierung der Produktleistung können ohne vorherige Ankündigung vorgenommen werden.

Die aktuelle Version dieser Bedienungsanleitung steht unter www.atneu.com zum Download bereit.
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3. BEDIENUNG DES GERÄTS
3.1 STROMVERSORGUNG
Das BlazeTrek Wärmebildmonokular wird von einem integrierten, wiederaufladbaren Akku versorgt. Das Gerät 
kann direkt über den USB-Type-C-Anschluss mit Strom versorgt oder aufgeladen werden.
Hinweis
• Bei Anschluss einer externen Stromquelle über Type-C kann das Gerät gleichzeitig betrieben und aufgeladen 
werden.
• Stellen Sie vor längeren Einsätzen stets sicher, dass der Akku vollständig geladen ist.

3.1.1 GERÄT AUFLADEN
Sie können das Monokular über den Type-C-Anschluss mit dem mitgelieferten Datenkabel aufladen.
Bei eingeschaltetem Gerät wird der Akkustand in der Statusleiste angezeigt. Laden Sie das Gerät bei niedrigem 
Akkustand rechtzeitig auf, um einen ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.
Hinweise zum Laden:
• Halten Sie die Akkutemperatur während des Ladevorgangs zwischen 32 °F und 140 °F.
• Verwenden Sie stets das mit dem Gerät gelieferte Original-Ladekabel.

Ladeschritte:
1. Öffnen Sie die Gummiabdeckung des Type-C-Anschlusses.
2. Schließen Sie das mitgelieferte Type-C-Kabel an den Anschluss und an eine Stromquelle an.
Empfehlung
Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf. Laden Sie es bei längerer Lagerung alle 3 bis 6 
Monate nach, um den Akku zu schonen.

3.2 EIN-/AUSSCHALTEN
Einschalten
Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, bis das ATN-Logo auf dem Display erscheint. Entfernen Sie nach dem 
Start die Objektivabdeckung.
Ausschalten
Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, bis der Countdown 3-2-1 erscheint. Nach Ablauf des Countdowns 
schaltet sich das Monokular automatisch aus.
Schlafmodus
Drücken Sie auf dem Hauptbildschirm kurz die Ein/Aus-Taste, um den Standby-Modus zu aktivieren. Drücken 
Sie die Taste erneut kurz, um das Monokular zu reaktivieren.

3.3 BEDIENELEMENTE
Halten Sie bei eingeschaltetem Monokular die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
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Die Tasten haben folgende Funktionen:
• Drücken Sie die Aufwärts-Taste, um im Menü nach oben zu navigieren, oder die Abwärts-Taste, um nach 

unten zu navigieren.
• Drücken Sie die Auswahltaste, um eine Einstellung auszuwählen oder zu bestätigen.
• Halten Sie in einem Untermenü die Auswahltaste gedrückt, um zurückzukehren. Drücken Sie die Ein/Aus-

Taste, um das Menü zu verlassen.

3.4 ERSTEINRICHTUNG
Beim ersten Start des Monokulars oder nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen müssen Sprache, 
WLAN-Passwort und Gerätezeit eingestellt werden.
Schritt 1: Einschalten
Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, um das Monokular einzuschalten. Der Bildschirm zur Sprachauswahl erscheint.
Schritt 2: Sprache einstellen
1. Markieren Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten die gewünschte Sprache.
2. Drücken Sie zur Bestätigung die Auswahltaste. Der Bildschirm für das WLAN-Passwort erscheint.
Schritt 3: WLAN-Passwort festlegen
1. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten eine Ziffer aus oder wählen Sie Überspringen, um das 
Standardpasswort „12345678“ zu verwenden.
2. Drücken Sie zur Bestätigung die Auswahltaste.
3. Stellen Sie den Wert mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten ein und drücken Sie die Auswahltaste, um ihn zu speichern. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang für jede Ziffer. Wählen Sie anschließend Weiter und drücken Sie die Auswahltaste.
Schritt 4: Gerätezeit einstellen
1. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten das Feld für Stunden, Minuten oder Sekunden aus.
2. Drücken Sie die Auswahltaste, stellen Sie den Wert ein und wiederholen Sie den Vorgang für jedes Feld. Wählen Sie 
anschließend Weiter und drücken Sie die Auswahltaste. Der Hauptbildschirm erscheint und das Monokular ist 
einsatzbereit.

3.5 BILDEINSTELLUNG
3.5.1 DIOPTRIENEINSTELLUNG

Stellen Sie den Dioptrienring entsprechend Ihrer Sehstärke ein, 
um ein scharfes und angenehmes Bild zu erhalten. Es wird 
empfohlen, diese Einstellung vor allen weiteren Einstellungen 
vorzunehmen.

Schritte:
1. Richten Sie das Monokular auf ein gut beleuchtetes Ziel oder 
einen gleichmäßigen Hintergrund.
2. Blicken Sie durch das Okular und drehen Sie den 
Dioptrienring langsam im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis 
Bild und Bildschirmsymbole scharf und deutlich erscheinen.
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3.5.2 FOKUSEINSTELLUNG
Drehen Sie den Fokussierring* von Hand, bis das Ziel scharf 
dargestellt wird.

Schritte:
1. Richten Sie das Monokular auf das Ziel.
2. Drehen Sie den Fokussierring im oder gegen den 
Uhrzeigersinn, bis das Bild scharf und klar ist.

3.5.3 STATUSLEISTE

Die Statusleiste zeigt Informationen wie Akkustand, Vergrößerung und Verbindungsstatus in Echtzeit an.
So blenden Sie die Statusleiste ein oder aus:
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten Funktionen → Statusleiste.
3. Drücken Sie die Auswahltaste, um die Statusleiste ein- oder auszublenden.
4. Die Statusleiste wird nun auf dem Display angezeigt oder ausgeblendet.
Tipp
Wenn die Statusleiste eingeblendet bleibt, können Sie die wichtigsten Systemparameter während des Betriebs 
überwachen.

Tabelle 3.5.3 Beschreibung der Statusleiste
Symbol Bezeichnung Beschreibung

Digitalzoom
Unterstützt mehrere Digitalzoomstufen. Die 
verfügbare Vergrößerung kann je nach Modell 
variieren.

Kompass
Zeigt die aktuelle Richtung an, in die das 
Monokular ausgerichtet ist.

WLAN

• Das WLAN-Modul ist aktiv: Das Gerät kann 
mit einem Smartphone oder einem anderen 
Gerät verbunden werden.
• WLAN ist deaktiviert: Eine drahtlose 
Verbindung ist nicht verfügbar.

Akkustand
Zeigt den aktuellen Akkuladestand in Echtzeit 
an.
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3.5.4 HELLIGKEIT EINSTELLEN
Stellt die allgemeine Displayhelligkeit ein. Ein höherer Wert macht das Bild heller.
So stellen Sie die Helligkeit ein:
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten Helligkeit.
3. Drücken Sie die Auswahltaste, um das Untermenü für die Helligkeit zu öffnen.
4. Erhöhen oder verringern Sie die Helligkeit mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten.
5. Drücken Sie die Auswahltaste, um die gewählte Einstellung zu bestätigen und zu speichern.
Tipp
Eine höhere Helligkeit verbessert die Sichtbarkeit bei Tageslicht; für den Nachtbetrieb wird eine niedrigere Einstellung 
empfohlen.

3.5.5 BILDSCHÄRFE EINSTELLEN
Regelt die Schärfe der Objektkonturen im Bild. Höhere Werte lassen die Konturen deutlicher erscheinen.
So stellen Sie die Bildschärfe ein:
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten Bildschärfe.
3. Drücken Sie die Auswahltaste zur Bestätigung.
4. Erhöhen oder verringern Sie die Bildschärfe mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten.
Tipp
Eine mittlere Schärfeeinstellung erzeugt ein natürliches und ausgewogenes Bild.

3.5.6 KONTRAST EINSTELLEN
Regelt den Unterschied zwischen hellen und dunklen Bereichen und erleichtert die Unterscheidung von 
Objekten.
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie Kontrast.
3. Drücken Sie die Auswahltaste zur Bestätigung.
4. Erhöhen oder verringern Sie den Kontrast mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten.

3.6 VIDEO- UND BILDAUFNAHME
3.6.1 VIDEOAUFNAHME
So nehmen Sie ein Video manuell auf:
1. Halten Sie auf dem Hauptbildschirm die Aufwärts-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Aufnahme zu starten.

• Das Aufnahmesymbol blinkt auf dem Display.
• Der Aufnahme-Timer erscheint und zeigt die verstrichene Zeit an.

2. Halten Sie die Aufwärts-Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um die Aufnahme zu beenden.
• Das Aufnahmesymbol erlischt.
• Ein Videokamerasymbol mit Häkchen wird kurz auf dem Display angezeigt.

Tipp
Stellen Sie vor längeren Videoaufnahmen sicher, dass ausreichend Speicherplatz vorhanden ist.
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3.6.2 BILDAUFNAHME
So nehmen Sie ein Standbild auf:
1. Drücken Sie die Aufwärts-Taste einmal.
2. Nach erfolgreichem Speichern wird kurz ein Kamerasymbol auf dem Display angezeigt.
Hinweis
Fotos und Videos werden automatisch im internen Speicher des Geräts gespeichert und können später über die 
Type-C-Verbindung angezeigt oder exportiert werden.

4. MONOKULAR KONFIGURIEREN
4.1 HAUPTMENÜ
Über das Hauptmenü können Sie auf alle Konfigurationsoptionen des Monokulars zugreifen.
Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen. Navigieren Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-
Tasten durch die Kategorien und drücken Sie die Auswahltaste, um den gewählten Eintrag zu öffnen.
STRUKTUR DES HAUPTMENÜS
1. SharpIR
2. Helligkeit
3. Kontrast
4. Bildschärfe
5. Heißpunkt
6. PIP
7. Waldmodus
8. Entfernungsmessung
9. Sprache
10. Funktionen
11. Einstellungen
Tabelle 4.1 Menübeschreibung
Bezeichnung Beschreibung

SharpIR

Die proprietäre SharpIR©-Technologie von ATN nutzt fortschrittliche 
KI-gestützte Algorithmen, um Bildschärfe und Klarheit in Echtzeit zu 
verbessern. Die Verarbeitung optimiert Konturen und Kontrast und 
erleichtert so die Erkennung von Wärmesignaturen in komplexen oder 
schlecht einsehbaren Umgebungen.

Helligkeit
Regelt die allgemeine Displayhelligkeit. Eine höhere Einstellung eignet 
sich für Tageslicht, eine niedrigere für den Nachtbetrieb.

Kontrast
Regelt den Unterschied zwischen warmen und kalten Bereichen, um 
die Bildtiefe und Objekttrennung zu verbessern.

Bildschärfe
Regelt die Klarheit der Bildkonturen. Ein höherer Wert betont Details, 
ein niedrigerer Wert erzeugt ein weicheres Bild.

Heißpunkt
Erkennt und markiert automatisch das heißeste Objekt im sichtbaren 
Bereich und erleichtert so das Erkennen von Wärmequellen.
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Bezeichnung Beschreibung

PIP
Zeigt einen vergrößerten Ausschnitt des Wärmebilds in einem kleinen 
Fenster an, während die Gesamtszene sichtbar bleibt. Erhöht die 
Präzision, ohne die Lagewahrnehmung zu beeinträchtigen.

Waldmodus
Optimiert das Wärmebild in Umgebungen mit dichter Vegetation und 
verbessert die Sichtbarkeit von Objekten und feinen Details.

Entfernungsmessung
Ermöglicht die manuelle Entfernungsschätzung anhand der 
Referenzmarken des Absehens oder der eingeblendeten Skala.

Sprache Ermöglicht die Auswahl der Bediensprache des Geräts.

Funktionen
Bietet Zugriff auf zusätzliche Werkzeuge und Funktionen, die den 
Funktionsumfang und die Bedienung des Monokulars verbessern.

Einstellungen
Ermöglicht die Konfiguration wichtiger Systemparameter, die 
Verwaltung der Energieoptionen und die Anpassung des 
Geräteverhaltens.

4.1.1 HEISSPUNKTVERFOLGUNG
Die Heißpunktfunktion erkennt und markiert automatisch das heißeste Objekt im sichtbaren Bereich und 
erleichtert so die Erkennung von Wärmequellen in Echtzeit.
Schritte:
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten Heißpunkt.
3. Drücken Sie die Auswahltaste, um die Funktion ein- oder auszuschalten.
Bei aktivierter Funktion erscheint ein kleines Heißpunktsymbol auf dem Display und verfolgt fortlaufend den Bereich mit 
der höchsten Temperatur.
Hinweis
Die Heißpunktfunktion arbeitet in stabilen Umgebungen am zuverlässigsten und kann bei Szenen mit mehreren starken 
Wärmequellen schwanken.

4.1.2 PIP-MODUS (BILD-IM-BILD)
Der PIP-Modus zeigt einen vergrößerten Ausschnitt des 
Wärmebilds in einem kleinen Fenster an, während auf dem 
Hauptbildschirm ein breites Sichtfeld erhalten bleibt. Dies 
ermöglicht eine präzise Beobachtung, ohne die Umgebung aus 
dem Blick zu verlieren.

Schritte:
1. Öffnen Sie das Hauptmenü.
2. Wählen Sie PIP.
3. Drücken Sie die Auswahltaste, um den Modus ein- oder 
auszuschalten.
Bei aktivierter Funktion erscheint oben in der Mitte des Displays 
ein vergrößertes Fenster mit dem Bildzentrum.

Tipp
Verwenden Sie den PIP-Modus für eine präzise Beobachtung auf große Entfernung, während die Umgebung weiterhin 
sichtbar bleibt.
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4.1.3 ENTFERNUNGSMESSUNG
Diese Funktion ermöglicht die manuelle Entfernungsschätzung anhand der Referenzmarken des Absehens oder 
der eingeblendeten Skala.
Bei der optischen Entfernungsmessung werden zwei horizontale Referenzlinien an Ober- und Unterkante der 
Zielsilhouette ausgerichtet. Anschließend berechnet und zeigt das System anhand des ausgewählten Zieltyps 
und seiner sichtbaren Größe die ungefähre Entfernung an.
Schritte:
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Markieren Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten Entfernungsmessung und drücken Sie die Auswahltaste.
3. Bewegen Sie die Linien mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten, bis sie die obere und untere Kante des Ziels berühren.
4. Nach dem Ausrichten der Linien zeigt das System die geschätzte Entfernung zwischen Ziel und Monokular an.

4.1.4 FUNKTIONEN
Das Menü Funktionen bietet Zugriff auf zusätzliche Werkzeuge und Funktionen, die die Bedienung des 
Monokulars verbessern. Damit können Oberflächenelemente angepasst, nützliche Funktionen aktiviert und das 
Gerät für unterschiedliche Einsatzbedingungen optimiert werden.
Tabelle 4.1.4 Menü „Funktionen“
Symbol Bezeichnung Beschreibung

Kompass

Bei aktivem Kompass wird die aktuelle Ausrichtung 
oben auf dem Display angezeigt.

Kalibrierung: Drehen Sie das Monokular innerhalb 
von 20 Sekunden um alle drei Achsen, wobei jede 
Achse mindestens einmal vollständig um 360° 
gedreht werden muss. Richten Sie das Gerät 
anschließend nach Norden aus und bestätigen Sie.

Überhitzungswarnung

Wenn das System eine mögliche 
Überhitzungsgefahr für den Sensor erkennt, 
erscheint eine Warnmeldung auf dem Display und 
der Verschluss schließt automatisch, um Schäden 
zu vermeiden.

Empfehlung: Richten Sie das Gerät nicht über 
längere Zeit auf extrem heiße Objekte.

Logo
Bei aktivierter Funktion erscheint das Logo in der 
unteren linken Ecke des Displays.

Statusleiste
Drücken Sie die Auswahltaste, um die Statusleiste 
am oberen Displayrand ein- oder auszublenden.
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Symbol Bezeichnung Beschreibung

NUC

Korrigiert Temperaturdrift und 
Sensorrauschen, um die Bildqualität 
aufrechtzuerhalten.
• Automatisch: Das System führt die NUC bei 
Bedarf automatisch durch.
• Halbautomatisch: Die NUC kann manuell 
ausgelöst oder in bestimmten Abständen 
durchgeführt werden.
• Manuell: Der Benutzer kann die NUC 
jederzeit über das Menü oder die zugewiesene 
Taste auslösen.

Pixelkorrektur

Korrigiert fehlerhafte, festhängende oder 
inaktive Pixel.
• Automatisch: Das Gerät erkennt und 
korrigiert fehlerhafte Pixel nach Bestätigung 
durch den Benutzer.
• Manuell: Fehlerhafte Pixel können einzeln 
markiert und korrigiert werden.
• Wiederherstellen: Setzt die Pixelkarte auf die 
Werkseinstellung zurück.

4.1.4.1 NUC EINSTELLEN (NICHTUNIFORMITÄTSKORREKTUR)
Die NUC (Nichtuniformitätskorrektur) optimiert das Wärmebild, indem geringe Temperaturabweichungen über den 
Sensor ausgeglichen werden. Dadurch wird eine gleichmäßige Darstellung gewährleistet und selbst geringe 
Temperaturunterschiede können genauer erkannt werden.
Vorgehensweise
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie Funktionen → NUC.
3. Drücken Sie die Auswahltaste, um den NUC-Konfigurationsbildschirm zu öffnen.
Modi
• Automatisch: Das Monokular führt in regelmäßigen Abständen automatisch eine Kalibrierung durch. Dadurch 
bleibt die Bildqualität auch bei längeren Beobachtungen konstant.
• Halbautomatisch: Halten Sie auf dem Beobachtungsbildschirm die Abwärts-Taste gedrückt, um die 
Kalibrierung jederzeit manuell auszulösen. Diese Einstellung wird empfohlen, wenn das Bild leicht 
ungleichmäßig oder unscharf erscheint.
• Manuell: Schließen Sie die Objektivabdeckung und halten Sie die Abwärts-Taste gedrückt, um die Kalibrierung 
manuell durchzuführen. Diese Einstellung ist nützlich, wenn eine präzise Kontrolle erforderlich ist oder schnelle 
Temperaturänderungen die Bildstabilität beeinflussen.
Tipp
Eine regelmäßige NUC gewährleistet eine optimale Bildgleichmäßigkeit und reduziert festes Musterrauschen, 
insbesondere nach starken Temperaturschwankungen.

4.1.4.2 PIXELKORREKTUR
Mit der Pixelkorrektur können fehlerhafte (heiße, tote oder festhängende) Pixel des Wärmesensors korrigiert werden, um 
ein sauberes und hochwertiges Bild zu erhalten.



18

Vorgehensweise
1. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie Funktionen → Pixelkorrektur.
3. Drücken Sie die Auswahltaste, um den Konfigurationsbildschirm der Pixelkorrektur zu öffnen.
Modi
• Automatisch:
Das Gerät erkennt und korrigiert fehlerhafte Pixel automatisch.
1. Wählen Sie Automatisch.
2. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display und schließen Sie die Objektivabdeckung.
3. Wählen Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten Bestätigen und drücken Sie die Auswahltaste.
• Manuell:
Ermöglicht das manuelle Auffinden und Korrigieren fehlerhafter Pixel.
1. Drücken Sie die Auswahltaste, um zwischen X- und Y-Achse zu wechseln.
2. Bewegen Sie den Cursor mit den Aufwärts-/Abwärts-Tasten auf das fehlerhafte Pixel.
3. Drücken Sie die Auswahltaste zweimal, um die Korrektur zu speichern. Die Mitte des Cursors markiert das korrigierte 
Pixel.
• Wiederherstellen:
Setzt die Pixelkorrekturkarte auf den werkseitigen Zustand zurück. Nach Abschluss erscheint eine Bestätigungsmeldung.
Tipp
Führen Sie die Pixelkorrektur aus, wenn feste helle oder dunkle Punkte sichtbar sind, die sich nicht mit dem Bild 
bewegen.

4.1.5 EINSTELLUNGEN
Im Menü Einstellungen können Sie grundlegende Systemparameter konfigurieren, Energieoptionen verwalten und das 
Geräteverhalten an Ihre persönlichen Anforderungen und Einsatzbedingungen anpassen.
Tabelle 4.1.5 Menü „Einstellungen“
Symbol Bezeichnung Beschreibung

Schlafmodus

Legt die Inaktivitätsdauer fest, nach der das 
Monokular in den Energiesparmodus wechselt.
Optionen: Aus, 1 Min., 3 Min., 5 Min., 10 Min.
Hinweis: Drücken Sie eine beliebige Taste, um das 
Gerät zu reaktivieren.

Display dauerhaft aktiv

Bei aktiviertem WLAN-Hotspot zeigt das Gerät im 
Standby-Modus kein Logo an. Dies ist erforderlich, 
damit bei ausgeschaltetem Gerätedisplay ein 
Livebild an die mobile App übertragen werden 
kann.

Automatisches Ausschalten

Legt die Inaktivitätsdauer fest, nach der sich das 
Monokular automatisch ausschaltet.
Optionen: Aus, 5 Min., 10 Min., 30 Min., 60 Min. 
Verwenden Sie diese Funktion, um Akkuleistung zu 
sparen.
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Symbol Bezeichnung Beschreibung

USB-Modus

• Ein: Das Monokular dient als Speichergerät 
für die Dateiübertragung.
• Aus: Der USB-Anschluss wird ausschließlich 
zur Stromversorgung verwendet.

Einheiten
Schaltet zwischen metrischen und imperialen 
Maßeinheiten um.

Zeiteinstellungen

• Zeitanzeige: Schaltet die Zeitanzeige auf 
dem Display ein oder aus.
• Format: Wählen Sie das gewünschte 
Datums- und Zeitformat.
• Datum und Uhrzeit: Aktuelles Datum und 
aktuelle Uhrzeit manuell einstellen.

WLAN

• WLAN: Schaltet die drahtlose Verbindung für 
die Kopplung oder Dateiübertragung ein oder 
aus.
• WLAN-Passwort: Zeigt die SSID und das 
aktuelle Passwort an.

Geräteinformationen
Zeigt die Firmware-Version, Seriennummer 
und weitere Systemdaten an.

Werkseinstellungen wiederherstellen
Setzt alle Menüparameter und 
Benutzerkonfigurationen auf die 
Werkseinstellungen zurück.

Formatieren
Löscht alle im Gerätespeicher abgelegten 
Fotos und Videos.

4.1.5.1 WLAN-VERBINDUNG EINRICHTEN
Nach dem Aktivieren von WLAN erstellt das Monokular einen eigenen drahtlosen Hotspot. Dadurch können Sie ein 
Smartphone oder Tablet verbinden und über die mobile ATN-App auf Livebild, Mediendateien und Steuerungsfunktionen 
zugreifen.
Verbindungsverfahren
1. Öffnen Sie auf Ihrem Smartphone den App Store (iOS) oder Google Play (Android), suchen Sie nach „ATN Connect 

6“ und laden Sie die App herunter.
2. Halten Sie die Auswahltaste gedrückt, um das Hauptmenü zu öffnen.
3. Wählen Sie Einstellungen → WLAN und drücken Sie die Auswahltaste.
4. Aktivieren Sie WLAN. Das Gerät sendet seinen Hotspot mit folgenden Zugangsdaten:

• WLAN-Name (SSID): Er befindet sich auf dem Etikett an der Objektivabdeckung oder unter Hauptmenü → Einstellungen → 
WLAN-Passwort.

• Passwort: Das bei der Ersteinrichtung festgelegte Passwort. Falls Sie diesen Schritt übersprungen haben, lautet das 
Standardpasswort 12345678.

5. Starten Sie ATN Connect 6, wählen Sie das Gerät aus und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Hinweis
Das WLAN-Passwort kann nur direkt im Bereich Einstellungen der mobilen App ATN Connect 6 geändert werden.
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4.2 FARBPALETTEN
Verfügbare Farbpaletten:
White Hot (Weiß heiß): Wärmere Objekte erscheinen weiß. Je höher die Temperatur, desto heller das Bild.

Sepia: Wärmere Objekte erscheinen in Bernsteintönen. Höhere Temperaturen werden heller dargestellt.

Green Hot (Grün heiß): Wärmere Objekte erscheinen grün. Ein helleres Grün zeigt eine höhere Temperatur an.
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Alarm: Heiße Objekte erscheinen rot und können dadurch schnell visuell erkannt werden.

Iron Red (Eisenrot): Wärmere Objekte erscheinen in roten oder orangefarbenen Tönen.

Black Hot (Schwarz heiß): Wärmere Objekte erscheinen dunkler, kältere Bereiche heller.

Tipp
Wählen Sie die Palette, die für Ihre Umgebung oder Ihre persönlichen Vorlieben den besten Kontrast bietet.

5. SYSTEMAKTUALISIERUNG
Sie können die Firmware des Monokulars über eine USB-Verbindung manuell aktualisieren.
Hinweis
Stellen Sie vor Beginn der Aktualisierung sicher, dass der Akkustand über 30 % liegt. Bei einem niedrigeren Ladestand 
wird die Aktualisierung gesperrt und Sie werden zum Aufladen des Geräts aufgefordert.
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5.1 FIRMWARE MANUELL AKTUALISIEREN
Führen Sie die folgenden Schritte aus:
1. Laden Sie die neueste Firmware-Datei von der offiziellen ATN-Website herunter.
2. Kopieren Sie die Firmware-Datei (.bin) in das Stammverzeichnis des internen Speichers des Monokulars.
3. Trennen Sie das Gerät sicher vom Computer.
4. Starten Sie das Gerät neu.
5. Wenn eine neue Firmware-Version erkannt wird, erscheint die Meldung „Aktualisierung bestätigen“.
6. Wählen Sie „Bestätigen“.
7. Der Aktualisierungsvorgang startet automatisch.
Hinweis
Schalten Sie das Gerät während der Aktualisierung nicht aus und trennen Sie es nicht von der Stromversorgung. Der 
Vorgang kann mehrere Minuten dauern. Bei unzureichender Akkuladung erscheint die Meldung „Akku schwach. Bitte vor 
der Aktualisierung aufladen.“ Nach erfolgreicher Aktualisierung startet das Monokular automatisch neu.

5.2 FIRMWARE-AKTUALISIERUNG ÜBER DIE MOBILE APP
Wenn die mobile App eine neue Firmware-Version für Ihr Monokular erkennt, wird eine Benachrichtigung 
angezeigt.
1. Öffnen Sie die App und verbinden Sie sich über WLAN mit dem Gerät.
2. Tippen Sie bei Aufforderung auf Push-message, um die Aktualisierung zu starten.
3. Die Firmware wird automatisch heruntergeladen und installiert.
4. Nach Abschluss der Installation startet das Monokular neu, um die Aktualisierung abzuschließen.
Hinweis
Halten Sie das Smartphone während des gesamten Vorgangs in der Nähe des Geräts und sorgen Sie für eine stabile 
WLAN-Verbindung. Eine Unterbrechung kann die Firmware beschädigen oder zu einer unvollständigen Installation 
führen.

6. DATEIEN EXPORTIEREN
Sie können aufgenommene Videos und Bilder über eine USB-Type-C-Verbindung vom Monokular auf einen 
Computer übertragen, um sie anzuzeigen, zu bearbeiten oder zu speichern.
Schritte
1. Mit einem Computer verbinden
• Verbinden Sie das Monokular mit einem Type-C-Datenkabel mit dem Computer.
• Beim ersten Anschluss wird der Treiber automatisch installiert.
Wichtig
Schließen Sie das Kabel an, bevor Sie das Monokular einschalten. Vermeiden Sie es, das Type-C-Kabel während des 
Betriebs anzuschließen oder abzuziehen.
2. USB-Modus aktivieren
• Wählen Sie Einstellungen → USB-Modus → Ein.
3. Auf Dateien am Computer zugreifen
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• Öffnen Sie auf dem Desktop Dieser PC (Arbeitsplatz), suchen Sie unter Wechseldatenträger nach dem Laufwerk des 
Monokulars und öffnen Sie es.

• Durchsuchen Sie die Ordner nach Ihren Foto- und Videodateien.
• Kopieren Sie die gewünschten Dateien auf den Computer.

4. Wiedergabe
• Verwenden Sie zur Wiedergabe exportierter Videos einen kompatiblen Media Player, um eine optimale Darstellung zu 
gewährleisten.
5. Sicher trennen
• Werfen Sie das Laufwerk nach Abschluss sicher aus und ziehen Sie das Type-C-Kabel ab.
Tipp
Lassen Sie das Gerät während der Dateiübertragung eingeschaltet und bewegen Sie es nicht, um Datenbeschädigungen 
zu vermeiden.

7. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Dieser Abschnitt enthält wichtige Informationen zur sicheren Handhabung und Bedienung des Geräts. Lesen 
Sie ihn vor der Verwendung sorgfältig durch, um Verletzungen und Geräteschäden zu vermeiden und einen 
zuverlässigen Betrieb sicherzustellen.
Beachten Sie während Betrieb, Transport und Wartung des Geräts sämtliche Sicherheitsanweisungen und 
Warnhinweise genau.
Transportanforderungen
• Transportieren Sie das Gerät nur innerhalb der empfohlenen Temperatur- und Feuchtigkeitsbereiche.
• Vermeiden Sie während des Transports Stürze, Stöße, starke Vibrationen und Flüssigkeitseinwirkung. Behandeln Sie 

das Gerät vorsichtig, um innere Schäden oder gelockerte Verbindungen zu vermeiden.
• Verwenden Sie stets die Originalverpackung oder gleichwertige Schutzmaterialien. Ein Transport ohne geeignete 

Verpackung kann das Gerät beschädigen.
Lagerungsanforderungen
• Lagern Sie das Gerät innerhalb der zulässigen Temperatur- und Feuchtigkeitsbereiche.
• Halten Sie das Gerät von feuchten, staubigen, extrem heißen oder kalten Umgebungen sowie von Bereichen mit 

starker elektromagnetischer Strahlung oder instabiler Beleuchtung fern.
• Vermeiden Sie während der Lagerung Druckbelastungen, Vibrationen und mechanische Stöße.
• Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, gut belüfteten Ort ohne elektromagnetische Störungen.
• Laden Sie den Akku bei längerer Lagerung alle sechs Monate vollständig auf, um seine Leistungsfähigkeit zu erhalten 

und Schäden zu vermeiden.
Betriebsanforderungen
• Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeiten, um innere Schäden zu vermeiden.
• Führen Sie keine Fremdkörper in Öffnungen ein, da dies einen Kurzschluss oder Verletzungen verursachen kann.
• Vermeiden Sie stark staubige oder strahlungsintensive Umgebungen.
• Richten Sie das Objektiv niemals auf die Sonne oder intensive Lichtquellen, da der Sensor dauerhaft beschädigt werden kann.
• Unsachgemäße Verwendung oder unsachgemäßer Austausch des Akkus kann Explosionsgefahr verursachen.
• Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät und stellen Sie sicher, dass sich während des Ladevorgangs im 

Umkreis von 2 Metern keine brennbaren Materialien befinden.
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker fest in der Steckdose sitzt.
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• Schließen Sie nicht mehrere Geräte an ein einziges Netzteil an, um Überhitzung und Brandgefahr zu 
vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät bei Rauch, ungewöhnlichem Geruch oder ungewöhnlichen Geräuschen sofort aus, 
trennen Sie es von der Stromversorgung und wenden Sie sich an den Kundendienst.

• Zerlegen Sie das Gerät nicht. Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 
Unbefugtes Zerlegen kann zum Eindringen von Wasser oder zu einer Verschlechterung der Bildqualität 
führen.

• Betriebstemperatur: -22 °F bis +131 °F; Luftfeuchtigkeit: ≤ 95 % rF.

Wartungs- und Reparaturanforderungen
• Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeiten. Falls Flüssigkeit eingedrungen ist, schalten Sie das Gerät 

sofort aus, trennen Sie alle Kabel und wenden Sie sich an den Kundendienst.
• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör. Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifizierten 

Technikern durchgeführt werden.
• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromversorgung, um einen Stromschlag zu vermeiden.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch. Befeuchten Sie das Tuch bei hartnäckigem 

Schmutz leicht mit einem neutralen Reinigungsmittel, wischen Sie vorsichtig und trocknen Sie das Gerät 
vollständig ab.

• Verwenden Sie keinen Alkohol, kein Benzol, keinen Verdünner und keine scheuernden Reinigungsmittel, da 
diese die Beschichtung beschädigen und die Leistung beeinträchtigen können.

• Bewahren Sie die Originalverpackung auf. Falls eine Wartung erforderlich ist, verpacken Sie das Gerät vor 
dem Versand sicher in der Originalverpackung.
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8. EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Produkt und gegebenenfalls das mitgelieferte 
Zubehör tragen die CE-Kennzeichnung und 
entsprechen den anwendbaren harmonisierten 
Rechtsvorschriften der Europäischen Union.

Dieses Gerät entspricht der Richtlinie 2014/53/EU über 
Funkanlagen (RED), der Richtlinie 2011/65/EU zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe (RoHS), der Verordnung (EU) 
2023/1542 über Batterien und Altbatterien sowie der 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE). Die vollständige EU-
Konformitätserklärung ist über den untenstehenden 
QR-Code oder auf Anfrage beim Hersteller erhältlich.

Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU darf dieses Produkt 
innerhalb der Europäischen Union nicht mit 
unsortiertem Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie das 
Produkt beim Kauf eines gleichwertigen Neugeräts an 
den Lieferanten zurück oder bringen Sie es gemäß den 
örtlichen Vorschriften zu einer ausgewiesenen 
Sammelstelle.

Dieses Produkt enthält einen integrierten, 
wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Gemäß der 
Verordnung (EU) 2023/1542 unterliegt der Akku der 
getrennten Sammlung und dem Recycling und darf 
nicht mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden. Der 
Akku ist mit dem Symbol der durchgestrichenen 
Abfalltonne gekennzeichnet. Gegebenenfalls kann das 
Symbol durch chemische Kennzeichnungen wie Cd, Pb 
oder Hg ergänzt sein.

Der integrierte Akku ist nicht für die Entfernung oder 
den Austausch durch den Endbenutzer vorgesehen. 
Wartung oder Austausch des Akkus dürfen nur durch 
qualifiziertes ATN-Servicepersonal erfolgen. 
Unsachgemäßer Umgang mit Lithium-Ionen-Akkus 
kann Brand, Explosion oder Verletzungen verursachen. 
Informationen zur Entsorgung erhalten Sie beim 
Hersteller, einem autorisierten Servicezentrum oder 
einer ausgewiesenen Sammelstelle.
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Scannen Sie den untenstehenden QR-Code, um die EU-Konformitätserklärung für dieses 
Produkt aufzurufen.
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